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Teileübersicht
Parts overview 
Vue d‘ensemble des pièces
Overzicht onderdelen
Resumen de piezas



B Objektivklemme • Lens clip • Clip d‘objectif • Lens clip • Clip de la lente


Ring mit 6 LED‘s • Ring with 6 LEDs • Anneau avec 6 LEDs • Ring met 6 LED‘s • Anillo con 
6 LEDs


Mikroskop-Objektiv • Microscope Lens • Objectif du microscope • Microscoop objectief 
• Lente del microscopio


Ein-/Ausschalter/Einstellung der Helligkeit • Power switch/Brightness adjustment • 
Interrupteur d‘alimentation/Réglage de la luminosité • Aan-/uitschakelaar/Instelling van 
de lichtsterkte • Interruptor de encendido/ajuste del brillo


Ladeanzeige • Charging indicator • Indicateur de charge • Oplaadindicator • Indicador 
de carga


USB-Anschluss (Typ-C) • USB Port (Type-C) • Port USB (Type-C) • USB-poort (Type-C) • 
Puerto USB (Tipo-C)
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Aufladen des Mikroskops
Charging the microscope 

(DE) Schieben Sie das Mikroskop nach unten (1) und halten Sie 
es mit dem Daumen fest, dann stecken Sie den USB-C-Stecker in 
den Ladeanschluss (2) und stecken Sie die andere Seite in den 
Stromanschluss (Computer/ USB-Ladegerät/ Powerbank). Das 
rote Licht leuchtet während des Ladevorgangs und das grüne 
Licht leuchtet, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist. Die 
Ladezeit beträgt ca. 90 Minuten und die Nutzungszeit ca. 70 bis 
120 Minuten.

(EN) Slide the microscope down (1) and hold it with your thumb, 
then plug the USB-C connector into the charging port (2) and 
plug the other side into the power connector (computer/ USB 
charger/ powerbank). The red light is on during charging and 
the green light is on when charging is complete. The charging 
time is approx. 90 minutes and the usage time approx. 70 to 
120 minutes.
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Chargement du microscope • Opladen van de microscoop • Carga del microscopio

(FR) Faites glisser le microscope vers le bas (1) et tenez-le avec votre pouce, puis branchez 
le connecteur USB-C dans le port de charge (2) et branchez l‘autre côté dans le connecteur 
d‘alimentation (ordinateur/chargeur USB/banque d‘alimentation). Le voyant rouge est allumé 
pendant la charge et le voyant vert s‘allume lorsque la charge est terminée. Le temps de charge 
est d‘environ 90 minutes et le temps d‘utilisation d‘environ 70 à 120 minutes.

(NL) Schuif de microscoop omlaag (1) en houd hem vast met uw duim. Steek vervolgens de USB-
C stekker in de oplaadpoort (2) en de andere kant in de stroomaansluiting (computer/ USB-lader/ 
powerbank). Het rode lampje brandt tijdens het opladen en het groene lampje brandt als het 
opladen klaar is. De oplaadtijd is ca. 90 minuten en de gebruikstijd ca. 70 tot 120 minuten.

(ES) Deslice el microscopio hacia abajo (1) y sujételo con el pulgar, luego enchufe el conector 
USB-C en el puerto de carga (2) y enchufe el otro lado en el conector de alimentación (orden-
ador/cargador USB/banco de energía). La luz roja se enciende durante la carga y la luz verde 
cuando la carga está completa. El tiempo de carga es de unos 90 minutos y el tiempo de uso de 
unos 70 a 120 minutos.
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Mikroskop-Anleitung • Microscope Instructions • Instructions pour le microscope
Instructies Microscoop  • Instrucciones del microscopio
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(DE) Bringen Sie den Mikroskop-Clip an der Kamera Ihres Handys an und richten 
Sie das Mikroskopobjektiv auf die Hauptkamera Ihres Handys aus. Drücken Sie den 
Ein-/Ausschalter, um die LED-Beleuchtung einzuschalten. Jetzt können Sie Bilder 
aufnehmen.

(EN) Attach the microscope clip to your phone‘s camera and align the microscope lens 
with your phone‘s main camera. Press the on/off switch to turn on the LED light. Now 
you are ready to take pictures.

(FR) Fixez le clip microscope à l‘appareil photo de votre téléphone et alignez l‘objectif 
du microscope avec l‘appareil photo principal de votre téléphone. Appuyez sur l‘inter-
rupteur marche/arrêt pour allumer la lumière LED. Vous êtes maintenant prêt à prendre 
des photos.

(NL) Bevestig de microscoop-clip aan de camera van uw mobiele telefoon. Richt dan het 
objectief van de microscoop uit op de hoofdcamera van uw mobiele telefoon. Druk op 
de aan-/uitschakelaar om de LED-verlichting in te schakelen. Nu kunt u foto‘s nemen.

(ES) Colocar el clip del microscopio en la cámara del teléfono y alinear la lente del 
microscopio con la cámara principal del teléfono. Pulse el interruptor de encendido/
apagado para encender la luz LED. Listo para tomar fotos.
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Position anpassen • Adjust position • Ajuster la position • Positie aanpassen • 
Ajustar la posición
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(DE) Das Mikroskop kann zur besseren Einstellung verschoben werden, da die Position der 
Hauptkamera bei jedem Smartphone anders ist.

(EN) The microscope can be moved for better adjustment as the position of the main 
camera is different on each smartphone.

(FR) Le microscope peut être déplacé pour un meilleur réglage car la position de la 
caméra principale est différente sur chaque smartphone.

(NL) De microscoop kan worden verplaatst voor een betere afstelling, omdat de positie 
van de hoofdcamera op elke smartphone anders is.

(ES) El microscopio se puede mover para obtener un mejor ajuste, ya que la posición de 
la cámara principal es diferente en cada smartphone.
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LED-Beleuchtung • LED illumination • d‘illumination LED • LED-verlichting • 
Iluminación LED

(DE) Halten Sie den Ein-/Ausschalter 3 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät ein- oder auszu-
schalten. Wenn das Licht eingeschaltet ist, drücken Sie kurz auf die Taste, um zwischen den 
verschiedenen Helligkeitsstufen zu wechseln.

(EN) Press and hold the power switch for 3 seconds to switch the unit on or off. When the light is 
on, short press the button to switch between the different brightness states.

(FR) Appuyez sur l‘interrupteur d‘alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour 
allumer ou éteindre l‘appareil. Lorsque la lumière est allumée, appuyez brièvement sur le bouton 
pour passer d‘un état de luminosité à l‘autre.

(NL) Houd de aan-/uitschakelaar 3 seconden ingedrukt om het apparaat aan of uit te zetten. 
Als het licht brandt, drukt u kort op de toets om tussen de verschillende lichtsterktes te wisselen.

(ES) Mantenga pulsado el interruptor de encendido durante 3 segundos para encender o apagar 
la unidad. Cuando la luz esté encendida, pulsar brevemente el botón para cambiar entre los 
diferentes estados de luminosidad.
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(DE) Wenn Sie dunkle Ecken auf dem Bildschirm sehen, bedeutet 
dies, dass Sie das Mikroskop nicht richtig auf Ihre Kamera 
ausgerichtet haben. Bewegen Sie das Mikroskop leicht, um die 
Ausrichtung zu korrigieren, oder zoomen Sie in das Bild hinein.
(EN) If you see dark corners on the screen, it means that you have not 
properly aligned the microscope with your camera. Move the micro-
scope slightly to correct the alignment or zoom into the image.
(FR) Si vous voyez des coins sombres sur l‘écran, cela signifie que 
vous n‘avez pas correctement aligné le microscope avec votre 
appareil photo. Déplacez légèrement le microscope pour corriger 
l‘alignement ou faire un zoom sur l‘image.
(NL) Als u donkere hoekjes op het scherm ziet, heeft u de micro-
scoop niet goed uitgericht met uw camera. Beweeg de microscoop 
een beetje om de uitlijning te corrigeren of om in te zoomen op het 
beeld.
(ES) Si ve esquinas oscuras en la pantalla, significa que no ha 
alineado correctamente el microscopio con su cámara. Mueva el 
microscopio ligeramente para corregir la alineación o ampliar la 
imagen.
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Fotos aufnehmen • Taking pictures • Prendre des photos • Neem foto‘s • Cómo tomar fotos

(DE) Halten Sie das Handy und das Mikroskop für die Aufnahme in horizontaler oder vertikaler 
Richtung. Der beste Fokussierabstand ist nahe an der Oberfläche des Mikroskops.

(EN) Hold the mobile phone and the microscope in a horizontal or vertical direction to take the 
picture. The best focusing distance is close to the surface of the microscope.

(FR) Tenez le téléphone portable et le microscope dans une direction horizontale ou verticale 
pour prendre la photo. La meilleure distance de mise au point est proche de la surface du 
microscope.

(NL) Houd de mobiele telefoon en de microscoop horizontaal of verticaal voor de opnamen. De 
beste focus-afstand is dicht bij het oppervlak van de microscoop.

(ES) Sostenga el teléfono móvil y el microscopio en dirección horizontal o vertical para tomar la 
fotografía. La mejor distancia de enfoque es cerca de la superficie del microscopio.



19

1

2



20

(DE) Versuchen Sie vor der Aufnahme, das Motiv anzuvisieren. Bitte kippen Sie das Telefon und 
das Mikroskop während der Aufnahme nicht.

(EN) Before taking the picture, try to aim at the subject. Please do not tilt the phone and the 
microscope during shooting.

(FR) Avant de prendre la photo, essayez de viser le sujet. Veuillez ne pas incliner le téléphone et 
le microscope pendant la prise de vue.

(NL) Probeer op het motief te richten voordat u foto‘s neemt. Kantel de telefoon en de micro-
scoop niet tijdens de opname.

(ES) Antes de hacer la foto, intente apuntar al objeto. Por favor, no incline el teléfono ni el 
microscopio durante la toma.

1

2
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(DE) 

Hinweise zur Reinigung
•	 Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung von 

der Stromquelle!
•	 Reinigen Sie das Gerät nur äußerlich mit 

einem trockenen Tuch. Benutzen Sie keine 
Reinigungsflüssigkeit, um Schäden an der 
Elektronik zu vermeiden.

EG-Konformitätserklärung
Eine „Konformitätserklärung“ in Über-
einstimmung mit den anwendbaren 
Richtlinien und entsprechenden Nor-

men ist von der Bresser GmbH erstellt worden. 
Der vollständige Text der EG-Konformitätserklä-
rung ist unter der folgenden Internetadresse ver-
fügbar: www.bresser.de/download/9118500/
CE/9118500_CE.pdf

ENTSORGUNG
Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien 
sortenrein. Informationen zur ordnungsge-
mäßen Entsorgung erhalten Sie beim kom-

munalen Entsorgungsdienstleister oder Umweltamt.

Werfen Sie Elektrogeräte nicht in den 
Hausmüll! Gemäß der Europäischen Richt-
linie 2002/96/EG über Elektro- und Elekt-
ronik-Altgeräte und deren Umsetzung in 

nationales Recht müssen verbrauchte Elektroge-
räte getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugeführt werden. 
Entladene Altbatterien und Akkus müssen vom 
Verbraucher in Batteriesammelgefäßen entsorgt 
werden. Informationen zur Entsorgung alter Gerä-
te oder Batterien, die nach dem 01.06.2006 pro-
duziert wurden, erfahren Sie beim kommunalen 
Entsorgungsdienstleister oder Umweltamt.
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Garantie
Die reguläre Garantiezeit beträgt 2 Jahre und 
beginnt am Tag des Kaufs. Um von einer verlän-
gerten, freiwilligen Garantiezeit wie auf dem Ge-
schenkkarton angegeben zu profitieren, ist eine 
Registrierung auf unserer Website erforderlich.

Die vollständigen Garantiebedingungen so-
wie Informationen zu Garantiezeitverlänge-
rung und Serviceleistungen können Sie unter  
www.bresser.de/garantiebedingungen einsehen.
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(EN) 

Notes on cleaning
• 	 Before cleaning the device, disconnect it from 

the power supply!
• 	 Only use a dry cloth to clean the exterior of the 

device. To avoid damaging the electronics, do 
not use any cleaning fluid.

EC Declaration of Conformity
Bresser GmbH has issued a “Declara-
tion of Conformity” in accordance with 
applicable guidelines and correspond-

ing standards. The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following inter-
net address:  
www.bresser.de/download/9118500/
CE/9118500_CE.pdf

DISPOSAL
Dispose of the packaging materials prop-
erly, according to their type, such as pa-
per or cardboard. Contact your local 

waste-disposal service or environmental author-
ity for information on the proper disposal.
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Do not dispose of electronic devices in the 
household garbage!
As per Directive 2002/96/EC of the Euro-
pean Parliament on waste electrical and 

electronic equipment and its adaptation into Ger-
man law, used electronic devices must be collect-
ed separately and recycled in an environmentally 
friendly manner. Empty, old batteries must be dis-
posed of at battery collection points by the con-
sumer. You can find out more information about 
the disposal of devices or batteries produced 
after 6 January 2006 from your local waste-dis-
posal service or environmental authority.

Warranty
The regular warranty period is 2 years and begins 
on the day of purchase. To benefit from an ex-
tended voluntary warranty period as stated on the 
gift box, registration on our website is required.
You can consult the full warranty terms as well as 
information on extending the warranty period and 
details of our services at 
www.bresser.de/warranty_terms.
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(FR) 

REMARQUE concernant le nettoyage
•	 Avant de nettoyer l’appareil, veuillez le couper 

de son alimentation électrique !
•	 Ne nettoyez l’appareil que de l’extérieur en utili-

sant un chiffon sec. Ne pas utiliser de liquides 
de nettoyage, afin d’éviter d’endommager les 
parties électroniques.

Déclaration de conformité CE
Bresser GmbH a émis une « déclara-
tion de conformité » conformément 
aux lignes directrices applicables et 

aux normes correspondantes. Le texte complet 
de la déclaration UE de conformité est dispo-
nible a l’adresse internet suivante:  
www.bresser.de/download/9118500/
CE/9118500_CE.pdf

ELIMINATION
Eliminez l’emballage en triant les maté-
riaux. Pour plus d’informations concer-
nant les règles applicables en matière 

d’élimination de ce type des produits, veuillez 
vous adresser aux services communaux en 
charge de la gestion des déchets ou de l’environ-
nement.

Ne jamais éliminer les appareils élec-
triques avec les ordures ménagères !
Conformément à la directive européenne 
2002/96/CE sur les appareils électriques 

et électroniques et ses transpositions aux plans 
nationaux, les appareils électriques usés doivent 
être collectés séparément et être recyclés dans 
le respect des réglementations en vigueur en 
matière de protection de l’environnement. Les 
batteries déchargées et les accumulateurs usés 
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doivent être apportés par leurs utilisateurs dans 
les points de collecte prévus à cet effet. Pour 
plus d’informations concernant les règles appli-
cables en matière d’élimination des batteries pro-
duites après la date du 01.06.2006, veuillez vous 
adresser aux services communaux en charge de 
la gestion des déchets ou de l’environnement.

Le produit est recyclable, soumis à une res-
ponsabilité élargie du producteur et fait l’objet 
d’une collecte sélective. Lors de l’élimination, 
il convient de respecter les règles d’élimination 
complémentaires applicables en France :

Garantie
La période de garantie normale est de 2 ans et 
commence le jour de l‘achat. Pour bénéficier 
d‘une période de garantie prolongée (prestation 
non obligatoire) telle qu‘indiquée sur la boite ca-
deau, une inscription sur notre site internet est 
nécessaire. 
Vous pouvez consulter l’intégralité des condi-
tions de garantie ainsi que les informations sur 
l’extension de la période de garantie et le détail 
de nos services via le lien suivant : 
www.bresser.de/warranty_terms.
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(NL) 

TIPS voor reiniging
•	 Koppel het toestel los van de stroomvoorzie-

ning voordat u het reinigt!
•	 Reinig het toestel alleen uitwendig met een 

droge doek. Gebruik geen vloeistoffen, om 
schade aan de elektronica te vermeiden.

EG-conformiteitsverklaring
Een “conformiteitsverklaring” in over-
eenstemming met de van toepassing 
zijnde richtlijnen en overeenkomstige 

normen is door Bresser GmbH afgegeven. Il tes-
to completo della dichiarazione di conformita 
UE e disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.bresser.de/download/9118500/
CE/9118500_CE.pdf

AFVAL
Scheid het verpakkingsmateriaal voordat u 
het weggooit. Informatie over het correct 
scheiden en weggooien van afval kunt u bij 

uw gemeentelijke milieudienst inwinnen.

Gooi elektronische apparaten niet bij het 
huisvuil!
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/
EG over elektrische en elektronische ap-

paraten en de toepassing hiervan in nationale 
wetten moeten afgedankte elektrische apparaten 
gescheiden worden ingezameld en op milieuvrien-
delijke wijze worden afgevoerd. Lege batterijen en 
accu’s moeten door de gebruiker in een batterijen-
verzamelbak worden weggegooid. Informatie over 
het weggooien van oude apparaten en batterijen, 
die na 01-06-2006 zijn geproduceerd, kunt u bij uw 
gemeentelijke milieudienst inwinnen.
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Garantie
De reguliere garantieperiode bedraagt 2 jaar en 
begint op de dag van aankoop. Om gebruik te ma-
ken van een verlengde vrijwillige garantieperiode 
zoals aangegeven op de geschenkverpakking is 
aangegeven dient het product op onze website 
geregistreerd te worden.

De volledige garantievoorwaarden en informatie 
over de verlenging van de garantieperiode en ser-
vicediensten kunt u bekijken op 
www.bresser.de/warranty_terms.
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(ES) 

NOTAS sobre la limpieza
•	 Antes de limpiar el aparato, desconéctelo de la 

fuente de electricidad.
•	 Limpie solamente el exterior del aparato con 

un paño seco. No utilice productos de limpieza 
para evitar daños en el sistema electrónico.

Declaración de conformidad de la Unión Europea 
(CE)

Bresser GmbH ha emitido una “Decla-
ración de conformidad” de acuerdo 
con las directrices y normas corres-

pondientes. El texto completo de la declaración 
de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: 
www.bresser.de/download/9118500/
CE/9118500_CE.pdf

ELIMINACIÓN
Elimine los materiales de embalaje separa-
dos por tipos. Obtendrá información sobre 
la eliminación reglamentaria en los provee-

dores de servicios de eliminación municipales o en 
la agencia de protección medioambiental.

¡No elimine los electrodomésticos junto 
con la basura doméstica! Conforme a la 
directiva europea 2002/96/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrónicos usados y a 

su aplicación en la legislación nacional, los apa-
ratos eléctricos usados se deben recoger por se-
parado y conducir a un reciclaje que no perjudi-
que al medio ambiente. Las pilas y baterías 
descargadas deben ser llevadas por los consumi-
dores a recipientes de recogida para su elimina-
ción. En los proveedores de servicios de elimina-
ción municipales o en la agencia de protección 
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medioambiental podrá obtener información so-
bre la eliminación de aparatos o pilas usados fa-
bricados después del 01-06-2006.

Garantía
El período regular de garantía es 2 anos inicián-
dose en el día de la compra. Para beneficiarse de 
unperíodo de garantía más largo y voluntario tal y 
como se indica en la caja de regalo es necesario 
registrarseen nuestra página web.

Las condiciones completas de garantía, así como 
información relativa a la ampliación de la garan-
tía y servicios, puede encontrarse en www.bres-
ser.de/warranty_terms.
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